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Pa3znen 1. Opranu3anuoHHO-MeTOAMYECKHUI pa3ae

1.1. lean ocBoeHMsI AUCUUTIMHBI

Jucnumia « AHOCTPpAHHBIH A3BIK (AHIJIHICKHUI)» BXOAUT B «O0A3aTeIbHYI0» YacCTh
JUCLHUILIIMH MTOATOTOBKU 00YYaIOIUXCS 10 HanpaBieHuio moAroToBku «38.03.02 MeHex:kMeHT,

npopmwib «YnpapJjieHHe MAJIbIM U CPeTHUM OU3HECOM»».

Llenbro TUCHMIUIMHEI SIBIIsieTCsl popMUpoBaHue KommeTeHuui (¢ coomsememeuu ¢ @IOC
BO u mpebosanusamu k pezyromamam oc80eHuUsi 0CHOBHOU NPOGHeCcCUOHAILHOU 00PA308AMENILHON

npoepammul (OI1OI1 BO)):

JdecKpunTopbl yHUBEPCAJbHBIX KOMIIETEHIMI:
YK-4.1. CnocoGeH BiafieTb CUCTEMOIl HOPM PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO A3bIKa U HOPMaMH
MHOCTPAHHOTO (-bIX) A3bIKa (-OB), a TAK)KE€ CHOCOOCH JOTMYEeCKU U TPAMMATHYECKH BEPHO CTPOUTD
YCTHYIO U TUCBMEHHYIO PEUb;

VK-4.2.

CrocobeH Ir'paMOTHO  HCIIOJIb30BAaTh

I/IH(bOpMaI_[I/IOHHO'KOMMYHI/IKaI_[I/IOHHBIe

TEXHOJIOTUH, KOMMYHUKATHBHO-TIPHEMJIEMBI CTHIIb OOIICHHS, BepOanbHBIC W HeBepOaIhbHBIC
CpEeICTBA B3aUMOJCHCTBUS C MApTHEPAMHU

B pe3yibTaTte OCBOCHUSA MOUCHUIUIMHBI Y CTYACHTOB JOJIZKHBI OBITH C(i)OpMI/IpOBaHLI

WHJIUKATOPbI KOMITETCHIIUI

O0o00mennas TpynoBas
¢ynkuusi/ Tpynosas

Kox n HauMeHoBaHue
JEeCKPUNTOPA KOMIIEeTeH Ui

Koa n nHaumMeHoBaHUe HHAUKATOPA
JOCTHKEHUS KoMIeTeHui (13

A. KoHcynbeTHpOBaHue
KJINEHTOB I10
HCIOJIb30BaHUIO
(UHAHCOBBIX NMPOJYKTOB
U YCIIyT

A/02.6 IlonGop B
MHTEpecax KIMEeHTa
IIOCTABIIUKOB
(MHAHCOBBIX YCIIYT U
KOHCYJIbTUPOBaHUE
KJIMEHTA 110
OTPAaHUUYEHHOMY KPYTY
(bMHAHCOBBIX MPOTYKTOB

TpynoBbie pyHKINH
IIC 40.049 Cnennanuct
10 JIOTUCTHKE HA
TpPaHcnopTe

B. Opranu3zanus
rpolecca nepeBo3Ku
rpy3a B LIENH MOCTABOK
B/02.6

BIX) s3bIKa (-OB), a TaKxke

crIocooeH JIOTUYECKH u
rpaMMaTHYeCKU BEPHO
CTPOUTH YCTHYIO 51

MUCHMEHHYIO PeUb
VYK-4.2. CiocobeH rpaMmoTHO
UCIOJIb30BATh
MH(}OPMALIMOHHO-
KOMMYHHUKAI[IOHHBIE
TEXHOJIOTHH,
KOMMYHHUKaTHBHO-
MIPUEMIIEMBIN CTUIIb
oOmieHusi, BepOalbHBIE U
HeBepOaTbHBIC cpeacTaa
B3aUMOJICHCTBUS c
IapTHEpaMHU

GyHKIHSA [ 1(0))
TpynoBbie pyHKINH VK-4.1. Cnocoben Bnaners | 3uanue:
IIC 08.008 Cienmanuct | cuctemoit HopMm pycckoro | [IC  08.008 Chnenmaaucrt mo
1o (PMHAHCOBOMY JUTEPATypHOrO  sI3bIKa U | (PMHAHCOBOMY KOHCYJIHLTHPOBAHUIO
KOHCYJIbTUPOBAHUIO Hopmamu uHocTpanHoro (- | UJ-1 VYK-4.2. Konexcnt

npodEeCCHOHATBHBIX U ATHYECKHX
NPUHLMIIOB B o00NacTu cBsized ¢
uHBecTopamu(A/02.6)

Na-2 VYK-4.1. Drtuka AenoBoro
obmenusi(A/02.6)

Ymenus:

InC 08.08 Cpoeumaguct 1o

q)I/IHaHCOBOMy KOHCYJbTHPOBAHUIO

NA-6 YK-4.2.  OpranuzoBbiBaTh U
IIPOBOAMTH  JENOBBIE IEPErOBOPHI
A/02.6

N-7 YK-4.2. OpraHu3oBblBaTh U
IIPOBOANTH MIpe3eHTaIH

(UHAHCOBBIX MPOAYKTOB M YyCIYyT
A/02.6

IIC 40.049 Coenmnaauct
JIOTHCTHKE HA TPaHCIOpTe
NJ1-8 YK-4.2. Bectu neperoBopsl ¢

Imo

0P TYUKAMU B YCIOBHUSAX
nedunura Bpemenn B/02.6
na-10  VK-4.2. IIpoBoauTs

MEePEroBOpsl €  KIUMEHTAMU U3
Pa3JIMYHBIX OTPACIEH SKOHOMHUKHU
B/03.6




Opranuzanus paboTsl ¢ Hasvixu u (unu)onvim

MOJAPSAYNKAMH Ha PHIHKE oessmenbHOCuU.

TPAHCIIOPTHBIX YCIYT IHC 08.08 Cpoenmanucr mo

B/03.6 (prHAHCOBOMY KOHCYJIHLTHPOBAHUIO

Oprasusanysi  mporecca Na-12  YK-4.1. [IpoBenenue

YIYHLICHHS Ka4ecTBa TeneQOHHBIX MIEPETOBOPOB

OKA3aHMS TOTHCTHYECKIX NOTEHIMAJIBHBIMH ~ KOHTPareHTaMu

ycIyr IO  IEpPEBO3KE Al02.6

TPY30B B LIENIH MOCTABOK UA-13 VK-4.1. IIpoBenenue
JIUYHBIX [IEPErOBOPOB
NPEJCTaBUTEIISIMU KpPEIUTHOTO
yupexaenus A/02.6

1.2. Mecto aucuumiinnsl B ctpykrype OIIOII BO
HanpaBjeHus NoAroroBku «38.03.02 Menea:kMeHT, NPOPHJIb «YpaBjieHHe MAJIbIM 1
CpeIHNM OM3HECOM»

IIpexmecTBy0OIIHE TUCHUIIAHBI
Ne (IMCUMILIMHBI, H3y4YaeMble Iocaenyromme TUCHUTITUHBI
napaJjjiesibHo)

1 | Putopuka
2 JlenoBble KOMMYHUKAIIUU

Tlocrneoosamenvrocmo qbopMupoeaHuﬂ KOMI’lemeHL{uﬁ 6 YKA3AHHbIX OMCL;MI’UZMHCIX moorcem
Oblmb UBMEHEHA 8 3A8UCUMOCHIU Om d)Oprl u cpoka 06y’i€Huﬂ, a makoce npenodaeaHuﬂ C
ucnojibzosearHuem aucmaHl/;MOHHblx mexHon02ull 06yquuﬂ.

1.3. HopmaTuBHAasl JOKYMEHTALUS
Pabouas mporpamma y4eOHOM JUCIUTUIMHBI COCTaBIIEHA Ha OCHOBE:
- ®enepabHOrO TOCYAAPCTBEHHOT0 00pa30BaTEIbHOIO CTaHIAPTa BHICIIETO 00pa30BaHUs MO
HarpaBjeHuto moAroToBku «38.03.02 Mener:kMeH T,
-  VYuyeOHoro 1utaHa HanpaBieHuss 1oArotoBkd «38.03.02 MeHeqkMeHT, NpPoPHIbL
«YnpasJjieHne MaJIbIM U cpeaHuM ouznecom»» 2023 roga Habopa;
- O06pa3sma paboueii mporpaMmbl yueOHo# nucturuinasl (mpukas Ne 113-0 ot 01.09.2021 1.).



Pasznea 2. Temaruueckuii njian

Ounas popma o0yueHus: (IMOJHBII CPOK)

TpynoeMkocTh Koa unaukaropa u
N . D AP—— Beero AyIMTOpPHBbIE 3aHATHS PO Hzccligll:;:[op?;
J | o33, C3) o .
KOMIIeTeHIM i
1 2 3 4 5 6 7
} 16 YK-4.1
Features of business WJ1-6, UJ1-9, UJI-10

1 communication } 36 20 VK-4.2
OcobeHHOCTH A€T0BOI WI-1, UA-2, UJ-7
KOMMYHHKaIUnu I/U_I-8 ’I/Iﬂ-ll, HI[_]:?
Strategies and tactics of 36 0 20 WJ1-6 SI:II;[Aé 11/1}1-10
business communication ’ p

2 YK-4.2
Crpareruu U TakTHKH WJI-1, UJ1-2, VJ1-7
JIEJIOBOTO OOIIEHMS WJI-8, UJI-11, WJT-17

. . 36 16 20 VK-4.1
Acquaintance and meeting WI1-6, W19, UJI-10
of foreign guests ’ ’

3 YK-4.2
3HaKOMCTBO H BCTpeda WUa-1, UJ1-2, UA-7
HWHOCTPAHHBIX I'OCTCU Hﬂ'g, Hﬂ-ll, HI['].?

36 16 20 YK-4.1
4 Telephone conversation ke, gﬁlj ’ZHIHO
TenedoHHbIH pa3roBop WJI-1 Hﬂ_zl WUa-7
na-8, a-11, UJ1-17
36 16 20 VK-4.1
Business correspondence W6, 419, 110
> [enoBas nepemnucka yKaz
WUA-1, -2, UJ-7,
WUa-8, UJI-11, UJI-17
Documents in the field of 3 16 20 WI1-6 SI,/II;[__AéiHH_lo

g | business communication VK42
JlokyMeHTHI B cdepe Ua-1, " I[_zl na-7
JIEJIOBOr'O OOIIEHUS WJI-8, MJI-11, I/Ul'l?

Bupa npomMe:xxyTouHOM
arrectainuu (3ayer)
Bua npome:xxyTouHoi 36
arrecranuu (JK3aMeH)
HToro 252 96 120

OuHo-3204Has popMma 00yueHUs (MOJHBIH CPOK)

TpynoeMKoCcTh Kox ungukaropa u

J | m3 13, C3) S g

KOMIIeTeH Nl
1 2 3 4 5 6 7
Features of business VK-4.1

1 communication 36 8 28 nna-6, U1-9, N11-10

5




Oco0eHHOCTH EJI0OBOM
KOMMYHHKAIIAH

YK-4.2
na-1, nja-2, U117,
WJI-8, UJ-11, UI-17

Strategies and tactics YK-4.1
of business nua-6, Ua-9, Na-10
2 | communication 36 8 28 VK-4.2
CrpaTernu ¥ TAKTHKH na-1, ua-2, na-7,
JIEI0BOTO OOIIEHUST na-8, Ua-11, UJ1-17
Acquaintance and YK-4.1
meeting of foreign nJ-6, 5}%'2’2HI['10
3 | guests 3HAKOMCTBO U 36 8 28 -
BCTpEYa HHOCTPAHHBIX WI-1, A2, U7,
roCTei na-8, na-11, UJ1-17
YK-4.1
Telephone 1o, gﬁ'z’zﬂﬂ'lo
conversation o
4 Tenedonusiit 36 8 28 VA-1, W12, U7,
pasroBop Wa-8, na-11, NJ1-17
YK-4.1
Business nna-6, 111-9, UA-10
5 | correspondence 36 8 28 YK-4.2
Henosas nepenucka W1, U1-2, UJi-7,
Wa-8, na-11, NJ1-17
Documents in the field VK-4.1
of business ua-e6, Ua-9, Na-10
6 | communication 36 8 28 VK-4.2
JlokyMeHTHI B cepe nia-1, ua-2, -7,
JICTOBOTO OOIIIEHHUS na-8, a-11, UJ1-17
Buja npomMe:xyTouHOM
arrecTauuu (3a4er)
Bupa npoMexyToyHOM 36
arrecTauuu (JK3aMeH)
HTroro 252 48 168

OuHo-3204Has (popma (yCKOpeHHOE 00yUeHNe)

TpynoemkocThb Konx nnankaropa u
Ne | Tema quCHMNIMHBI Beero AYAUTOpHEIE 3AHATHA CPO );P;)CCKT[;I p:l?eTHOIf;
J 13 (JI3, C3) N
KOMIeTeHIU
1 2 3 4 5 6 7
. VK-4.1
™ 19, 0
1 OcoOEHHOCTH JIENOBOM 34 4 30 YK-4.2
KOMMYHUKALUH VL1, A2, W7,
Ua-8, UA-11, UI-17
Strategies and tactics VK-4.1
of business na-6, J-9, N1-10
2 | communication 36 6 30 YK-4.2
CrpaTeruu U TaKTUKH nia-1, ua-2, -7,
JIETIOBOTO OOIIECHHS na-8, na-11, UJ1-17
3 | Acquaintance and 34 4 30 VK-4.1

6




meeting of foreign
guests 3HaAKOMCTBO H
BCTpCUa MHOCTPAHHBIX
rocTen

WJ1-6, UJ1-9, UJI-10
YK-4.2
WJI-1, Ua-2, Ua-7,
WJ-8, UA-11, NJ1-17

Telephone vR-4.1
conversation W6, M9, WJI-10
4 Tenedonmsiii 36 6 30 VK-4.2
nia-1, ua-2, -7,
pa3roBop
Ua-8, Uj-11, N-17
VK-4.1
Business nua-6, Ua-9, Na-10
5 | correspondence 38 6 32 YK-4.2
JlenoBas nepenucka na-1, U-2, UA-7,
Ua-8, Uj-11, U-17
Documents in the field YK-4.1
of business na-6, Ua-9, Na-10
6 | communication 38 6 32 YK-4.2
HokymeHTsI B chepe ua-1, ua-2, UA-7,
JETOBOTO OOIIEHUSL na-8, N-11, UJ1-17
Buja npomMe:xxyTouHoi 36
arrectanuu (AK3amMeH)
Hroro 252 32 184

3aouHas popma o0yueHus (MOJIHBIH CPOK)

TpynoemkocTh

Ay}]I/ITO HbIC 3aHATUSA

Kox unaukaropa u
JAeCKpPUNTOpa

[1]
Ne | Tema qucuunnnyt Bcero I I3 (J13, C3) CPO uocnmcemmv
KOMITETEeHIHi1
1 2 3 4 5 6 7
Features of business 2 VK-4.1
communication WJI-6, W19, WJ1-10
1 Oc00EeHHOCTH JIEJIOBOM 38 36 YK-4.2
KOMMYHUKALUH V-1, A2, W7,
Ua-8, UJ-11, UJ1-17
Strategies and tactics 2 YK-4.1
of business ua-e, Ua-9, Ua-10
2 | communication 38 36 VK-4.2
CrpaTteruut 1 TaKTUKH nja-1, Ua-2, N-7,
JIEJIOBOTO OOIIEHNUS na-8, na-11, UJ1-17
Acquaintance and VK-4.1
meeting of foreign nua-e6, Ua-9, Ua-10
3 | guests 3HAKOMCTBO U 40 4 36 YK-4.2
BCTpedya MHOCTPAHHbBIX na-1, ua-2, na-7,
TOCTEMH na-8, Ua-11, UJ1-17
Telephone YK-4.1
conversation WJ-6, W19, WJ1-10
4| Tenedonmni 40 4 36 YK-4.2
nia-1, ua-2, UJa-7,
pasroBop
UA-8, UJ-11, NJ1-17
. VK-4.1
Business
5 | correspondence 41 4 37 ui-e, SI/}I}I{[_—E,ZI/IIHO
HCHOBaH MeperucKka I/IH'I, 1/121-2, Hﬂ-?,




WJ1-8, UJ1-11, UJ1-17

Documents in the field YK-4.1
of business na-6, Ua-9, Ua-10
6 | communication 42 4 38 VK-4.2
JokymeHTHI B chepe uan-1, ua-2, UA-7,
JIETOBOTO OOIIEHUS -8, NJ-11, UJ1-17
Bunx npoMe:kyTouHOM 4
arrecTanuu (3aver)
Bua npoMexxyTouHoi 9
arrectauuu (JK3aMeH)
HToro 252 20 219

3aouHas popma o0yueHnus (yckopeHHoe o0yueHune Ha 0ase BO)

TpyaoeMkocTh Kox unaukaropa u
Ne Tema qucuunimuasl | Beer AYAUTOPHRIE 3AHATUS CPO I;I?clip;;?ﬂopf:
0 a1 113 (13, C3) KOMIIeTeHIUHI
1 2 3 4 5 6 7
Feat f busi YK-4.1
W S, 2
1 . 38 38 YK-4.2
OCc00EHHOCTH IETTOBOMA V-1, V-2, U7
KOMMYHHKAIAH VIS, M1, UT-17
. . YK-4.1
DUsinets commonicaton 6, WAL, W10
2 40 2 38 YK-4.2
CrpaTeruu U TaKTUKH WJI-1, WJI-2, W=7
JICJIOBOTO OOIIEHMUS VJI-8, UJI-11, MIT-17
A int d YK-4.1
mgggiim:fn?grzr n guests VL6, W19, M]1-10
3 g gng 40 2 38 VK-4.2
3HAKOMCTBO H BCTpeUa VI, U2, W7
WHOCTPaHHBIX TOCTEH VIS8, W11, UT-17
YK-4.1
. nn-6, Ua-9, N1-10
4 Telephone cgnversatlon 40 5 38 VK42
TenedonHsIii pasropop V-1, V12, AL
na-8, Na-11, NJ1-17
YK-4.1
. nn-6, Ua-9, NAa-10
s | Busnescomponiencs | g 2 e | e
na-1, ua-2, -7,
na-8, na-11, UJ1-17
. . YK-4.1
Dosanens e el o W 115, 0
6 41 2 39 YK-4.2
JoxymeHTsI B chepe V-1, V-2, W7,
JIEJIIOBOTO OOIIECHUS VLS, W11, MT-17
Bua npoMexxyTouHOM
4
arrecTauuu (3ayer)
Bunx npome:kyTouHOH 9
arrectauuu (JK3aMeH)
HToro 252 10 229




Pa3nen 3. CoaeprxaHue Iy CUUIIMHBI
3.1. Conep:xaHue TUCHMILINHBI

Tema 1. OcobenHocTH 1ejioBoii kKommyHukanuu. Features of business communication

[TonstTe o mpodeccuoHaTBbHOW KOMMYHHKAIUH, J1€J10BOM KoMMyHuKanuu. [loHsTHe o
CTHJIE JIEJIOBOTO OOIICHHS HA aHIIIMKACKOM si3bike. Hopma u BapuanTsl HOpMbI. DOPMBI 1€T0OBOTO
oOmeHus: ycTHas (HEMOCPEICTBeHHas, IO TeledoHy, BUICO-KOH(MEPEHI-CBA3b H JAp.) H
NUCbMEHHAs (JIEKTPOHHAS U Ap.).

JIMHrBUCTHYECKHE, IICHUXOJIOTMYECKUE, COLIMOJIOIMYECKUE OCHOBBI M3Yy4YEHHUS [EIO0BOTO
0O0IIeHUsI HA UHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Tema 2. CTpaTeruu U TAKTHKH /ieJIOBOro odmenusi. Strategies and tactics of business

[MoHsiTHE O CTpATETHsIX ¥ TAKTHKAX JEI0BOT0 o0IeHuss. OCHOBHbIC TAKTUKH 3 PEKTHBHOTO
JIETIOBOTO OOIIeHMs! (IPUHITUIT KOOTICPAIIMH, IPUHITKIT BEKIUBOCTH, IPUHIIUI SMOIHOHATBHOCTH
u 1p.). OCOOCHHOCTH MEXKYJIbTYPHOTO JEIOBOT0 OOILCHHUS HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Tema 3. 3HaKOMCTBO M BCTpeya HHOCTPaHHBbIX. Acquaintance and meeting of foreign
guests

3aerHHCHI/Ie CI)OHGTI/I‘ICCKI/IX, IpaMMaTUYCCKUX U CHUHTAKCUYCCKUX 0COOEHHOCTEN SI3BIKA.
W3yuenne crenuanbHON JeKcHkH 1Mo Teme. OCOOEHHOCTHM YCTHOTO OW3HEC-OOIIeHHS Ha
HHOCTPAHHOM A3bIKC. KIHMIIHPOBAHHBIC O60pOTBI, YCTOﬁqHBBIe CJIOBOCOUYCTAHHUA H O60p0TbI.
OcoOeHHOCTH J€NI0BOro 3TUKeTa. YTeHHe U NepeBo]] TUIMUYHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTYallUH.
AynupoBanue (IpOCITyIINBaHUE TUATOTOB).

Tema 4. Tenedounniii pasrosop. Telephone conversation

3aKp€HJI€HI/I€ (1)0H€TI/I‘ICCKI/IX, rpaMMaTH4Y€CKUX U CUHTAKCUYCCKUX OCOOEHHOCTEN SI3BIKA.
N3yuenne crenuanbHOM JeKCUKM 1Mo Teme. OCOOEHHOCTHM YCTHOrO OW3HEC-OOLIeHHsS Ha
MHOCTPAaHHOM $3bIKE: KIIMIIMPOBAHHBIE OOOPOTHI, YCTOMYMBBIE CIIOBOCOYETAHUS U OOOPOTHI.
Ocobennoctu JCJI0BOI'O 3THKETA. Yreuue u NepeBOaA TUIMNMYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX CPITy&I.IPII’I.
AynupoBanue (IpOCITyIIMBaHUE TUATIOTOB).

Tema 5. /leroBas mepenucka. Business correspondence

3akperuieHue (OHETHUECKUX, TPAMMATUYECKHX U CHUHTAKCHMUYECKUX OCOOCHHOCTEH S3bIKA.
N3ydeHnue crenuanbHON JEKCUKU 1Mo Teme. OCOOEHHOCTHM MUCHhMEHHOro OM3HEC-OO0IeHUs Ha
MHOCTPAaHHOM S3bIKE: KIIMIIMPOBAHHBIE OOOPOTHI, YCTOHYMBBHIE CIOBOCOYETAHUSI U OOOPOTHI.
OcoOeHHOCTH 0pUIIHAIBHO-/IETI0BOTO CTHIISL. UTEeHNE U IepeBO TEKCTOB U3 JIEJI0BOM MEepEnucKu
Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE.

Tema 6. lokymeHnTsI B cepe nesioBoro odmenusi. Documents in the field of business
communication

3akperieHue (HOHETHUECKUX, TPAMMATHUYECKUX U CHHTAKCHUYECKHUX OCOOCHHOCTEH S3bIKA.
N3yuenune crnenuaibHON JieKCHKU 1O Teme. OCOOGHHOCTH MHUChbMEHHOTO OM3HEC-OOIIEHUsT Ha
WHOCTPAaHHOM $I3bIKE: KIUIIHMPOBAHHBIE OOOPOTHI, YCTOWUYMBHIE CIOBOCOYETAHUS U OOOPOTHI.
OcobeHHOCTH O(HUIINATBHO-ACIIOBOTO CTHJIA. UTEHHWE W MEepeBOJI TEKCTOB M3 JOKYMEHTOB Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.



3.2. Congepxanne NPAKTHYECKOT0 0JI0KA U CIUNINHbBI

Ounas popma o0yueHus: (IMOJHBII CPOK)

Ne Tema npakTH4YecKOro (CEMHHAPCKOro0, J1a00paTOPHOIo0) 3aHATHS
1 2
I3 1-2 OcobeHHOCTH J1e710BOi KomMmyHuKaiuu. Features of business communication
113 3-4 Crparernu ¥ TaKTHKH JIe10Boro obmienus. Strategies and tactics of business
035 3HAKOMCTBO M BCTPEYa HHOCTPAHHBIX TOCTCH. Acquaintance and meeting of
foreign guests
I13 6 Tenedonnsiii pazrosop. Telephone conversation
I13 7 JlenoBast nepenricka. Business correspondence
13 8-9 ZIOKyMeH_TLI B cdepe menosoro obmienus. Documents in the field of business
communication
Ouno-3a04yHasi popma 00y4eHus (MOJTHBIA CPOK)
Ne TeMa NpaKTHYECKOro (CEMHHAPCKOIO0, JIA00PATOPHOI0) 3aHATHSA
1 2
113 1-2 OcobeHHOCTH J1e7I0BOi KoMmMyHuKaluu. Features of business communication
I13 3-4 Crpareruu ¥ TaKTHKH Je10Boro obmienus. Strategies and tactics of business
35 3Ha1_<0MCTBO U BCTpeYa HHOCTpaHHBIX rocteit. Acquaintance and meeting of
foreign guests
113 6 Tenedonnsiii pasroop. Telephone conversation
1137 Jlenosas nepenucka. Business correspondence
13 8-9 [IOKyMeH_TLI B cdepe menosoro obmienus. Documents in the field of business
communication
OuHo-3a04Hast popma o6yueHnus (yCKOpeHHOe 00yUeHHe)
Ne TeMa NpakTHYECKOro (CEMHHAPCKOT0, JIAG0PATOPHOI0) 3aHATHS
1 2
I13 1-2 OcobeHHOCTH J1eI0BOM KoMMyHHKaluu. Features of business communication
113 3-4 CrpaTernu ¥ TaKTHKH JIeJI0Boro oomienus. Strategies and tactics of business
35 3HAKOMCTBO M BCTPEYa HHOCTPAHHBIX TOCTEI. Acquaintance and meeting of
foreign guests
113 6 Tenedonnsiii pazrosop. Telephone conversation
1137 Jlenosast mepenucka. Business correspondence
113 8-9 HoxymerTsl B chepe nenoBoro odmenns. Documents in the field of business
communication
3aounas popma 00yueHus (IOJIHBII CPOK)
Ne Tema npakTH4ecKOro (CEeMHHAPCKOro, J1a00paTOPHOIo) 3aHATHS
1 2
13 1-2 OcoOeHHOCTH JIeTI0BOi komMmyHuKaluu. Features of business communication
113 3-4 Crparernu ¥ TaKTHKH JIeI0oBoro obmienus. Strategies and tactics of business
35 3Ha1_<0MCTBo U BCTpeYa MHOCTPaHHBIX rocteit. Acquaintance and meeting of
foreign guests
113 6 Tenedonnsiii pasroop. Telephone conversation
1137 JlenoBas nepenucka. Business correspondence
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I13 8-9

communication

JlokymeHTHI B cepe aenoBoro obmenus. Documents in the field of business

3aounas popma o0yueHus (yckopeHHoe o0yueHue Ha 0aze BO)

TeMa NpakTH4ecKOro (CeMHHAPCKOIo, JJA00PATOPHOI0) 3aHATHSA
2
I3 1-2 OcobGenHocTH nemoBoi komMmyHukamuu. Features of business communication
VH
I133-4 Crparerun ¥ TakKTUKH JenoBoro obmenus. Strategies and tactics of business
P
I35 3HAKOMCTBO M BCTpeUa MHOCTPaHHBIX roctei. Acquaintance and meeting of
foreign guests
I13 6 Tenedonnsiii pasrosop. Telephone conversation
113 7 JlenoBas nepernmcka. Business correspondence
113 8-9 JlokymeHTsI B cdepe aenoBoro odmenus. Documents in the field of business
communication
3.3. O0pa3oBare/ibHbIE TEXHOJIOTHH
Ounas ¢gopma 00yueHus (IOJTHBIH CPOK)
OuHo-3a04yHasi popMa (MOJIHBIH CPOK, YCKOPEHHOE 00y4YeHHe
Y POK, yCKOp y
Bu ®opma / Metoabl
! P A % y4edHOro
Ne Tema 3ansaTus y4eOHOro HHTEPAKTUBHOI0
BpeMeHU
3aHATHUSA o0yueHust
1 2 3 4 5
Oco0eHHOCTH JeNI0BOM
1 Meron
KoMMyHHKaruu. Features of 113 CHHIIIERTaY 100
business communication
Crtpareruu u TaKTUKH
JIEIIOBOTO OOIIICHUS. .
2 . . I13 MeTtoJ «KecoBy» 100
Strategies and tactics of a
business
3HaKOMCTBO U BCTpeyda
WHOCTPaHHBIX TOCTEH. .
3 . . I13 MeTtoJ «KercoBy» 100
Acquaintance and meeting a
of foreign guests
TenedgonHsbIii pazroBop.
4 . 113 ejoBas urpa 100
Telephone conversation A p
€JIOBas TeperucKa. .
5 A . p 113 Merton «KeiicoB) 100
Business correspondence
OK €HTEI B CpEpPEC
M P
JIEIIOBOTO OOIIICHUS. Meroa «M03roBoro
6 . . 113 100
Documents in the field of HITypMay
business communication
Hroro % 100%
3aounas popma 00yueHus (IOJIHBII CPOK)
Bu ®opma / Metoasbl
! P A % y4edHOro
Ne Tema 3ansaTHSA y4eOHOro UHTEPAKTUBHOI'O
BpeMeHH
3aHATHA o0y4eHus
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1 2 3 4 5
Oco0eHHOCTH AEI0BO
1 KoMMyHuKarmu. Features of I13 Meton «uHIUAEHTa» 100
business communication
Crpareruu u TaKTUKHU
€JIOBOT'O 00IIeHUS. o
2 A . IHICHI 113 Metoa «KeiicoB» 100
Strategies and tactics of
business
3HAKOMCTBO M BCTpeYa
MHOCTPAHHBIX TOCTEMH. .
3 P . I13 Mertox «KefcoB» 50
Acquaintance and meeting
of foreign guests
TenedonHEIN pa3roBop.
4 b P OP I13 Jenosas urpa 50
Telephone conversation
eJIoBas IepPEInCKa.
5 A . p 113 MeToJ1 «MHITUIEHTA» 50
Business correspondence
JlokymeHTsI B chepe
JIEJIOBOrO OOIIEHUS. .
6 . . I13 MeTtoq «kelicoB» 50
Documents in the field of A
business communication
HToro % 30%
3aouynas popma o0yueHnus (yckopeHHoe o0y4uenue Ha 0ase BO)
Bnu ®opma / Metoabl
! P A % y4edHOro
Ne Tema 3ausaTus y4eOHoro HHTEPAKTUBHOTO
BpeMeHH
3aHATHS 00y4eHust
1 2 3 4 5
OCco0EeHHOCTH IET0OBOMI
1 KoMMyHuKaimu. Features of I13 MeTtonx «MHITUICHTAY 100
business communication
Crtpareruu u TaKTUKH
JIEJIOBOTO OOIIEHUS. N
2 . . I13 Metoq «kelicoBy 100
Strategies and tactics of g
business
3HaKOMCTBO U BCTpeyda
WHOCTPaHHBIX TOCTEH. .
3 . . I13 Metoq «kelicoBy 50
Acquaintance and meeting g
of foreign guests
TenedonHbIN pa3roBop.
4 b p oP I13 Jemosas urpa 50
Telephone conversation
eJIoBas IepPEINCKa.
5 A . p I13 Meron «MHIMAECHTA» 50
Business correspondence
JlokyMeHTHI B cdepe
JIEJIOBOrO OOIIIEHNUS. .
6 . . 113 Metonq «keiicoB» 50
Documents in the field of a
business communication
Hroro % 30%
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Pa3nes 4. Opranusanusi CaMoOCTOATEJIBLHOM padoThl 00y4YalOIMXCs

4.1. Opranu3anus cCaMOCTOSATEJbHOM padoThl 00y4aroIMXCsl

Ne .

Ne Tema TUCHUTILIMHBI BONPOCOB Ne pekoMeHIyeMoii JTUTepaTypsbl
1 2 3 4

Oco0eHHOCTH J1eTI0BOM KOMMYHHKAIUH.
1 ; ) 1-2 1-13

Features of business communication

Crtpareruu u TaKTUKH JIEJIOBOTO 1-13
2 | obmrenus. Strategies and tactics of 3-4

business

3HaAKOMCTBO ¥ BCTpeYa HHOCTPAHHBIX 1-13
3 | rocreii. Acquaintance and meeting of 5-8

foreign guests
4 Tene(bOHI_JHﬁ pasrosop. Telephone 9-10 1-13

conversation
5 HenoBas nepenucka. Business 11-12 1-13

correspondence

JlokyMeHTBI B chepe 1e710BOro oOIeHUS. 1-13
6 | Documents in the field of business 12-13

communication

4.2. IlepeyeHb BONPOCOB, BBIHOCHMBIX HA CAMOCTOSITEIbHYIO PadoTy 00y4arouuxcst

1. Crunp genoBoit koMMmyHukanuu. O¢uIUanbHO-IEIOBON CTUIb JEJIOBOrO  OOIEHUS
[Icuxonoruueckne 0COOEHHOCTH J€I0BOT0 OOIEHMS.

2. TlonsaTtue o cTpaTeruu peyeBoro oOIIEHUs.

3. DddexTrBHBIE TAKTUKU JIETOBOW KOMMYHHKAIMH (Ha KOHKPETHBIX NMPUMEPax M3 peabHON
KHU3HHU WM XYA0KECTBEHHOM JINTepaTypbl, GUIBMOB U 1Ip.)

4. OdunuanbHas BCTpe4ya-3HAKOMCTBO B o¢uce. THUNOBbIE KOMMYHHMKAaTHBHBIE CUTYallUU.
UreHue u nepesos.

5. Bcrpewa c 3apyOexHBIMH MapTHEpaMU B a3ponopTy, Ha BOK3ajJe M T.N. THUIOBBIE
KOMMYHHKaTHBHBIE CUTyaluu. UTeHne u nepeBos.

6. B rocruaune. TunoBble KOMMYHUKATHBHBIE CUTYaIlul. YTEHHE U TIEPEBO/I.

7. B pecropane, kade. TunnoBble KOMMYHUKAaTUBHBIE CUTyalluu. UTeHUE U IEpeBO/I.

8. Hasnauenme BcTpeun mo TenedoHy. THUIOBBIE KOMMYHUKATHBHBIE CHTyalluu. UTeHHWE U
NIEPEBO/.

9. Ipemnoxenue, mpochObl, M3BHHEHHS 110 TenedoHy. KiummpoBaHHble 000POTHI.

10. MlenoBas mepenucka mo MHTepHeTy: pa300p THNUYHBIX KOMMYHUKATHBHBIX CHUTYaIUi
(pexamMHble TUChbMA, MHUCbMa IPEJIOAKEHHS O COTPYIHUYECTBE U T.I1.).

11. JlenoBass mepemucka MexJIy MapTHepamMu (KOH(UIMKTHBIE CHUTYallMH, CUTYyalluu
coTpyaHuYecTBa U koomnepanuu). [lepeBos peanbHbix nuceM. CocTaBIeHUE MHCEM.

12. KoHTpakxThl, 1OTOBOpA U COTJIAIICHUSI HA HHOCTPAHHOM sI3bIKe. UTeHne 1 MepeBo/I.

13. Tlpukassl, moctanoBieHUs. CONMPOBOAUTENBHBIC TOKYMEHTHI HA HHOCTPAaHHOM si3bIKe. UTeHne
Y TIEPEBO/.
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4.2. [lepeyeHb yueOHO-METOAUYECKOT0 00ecneYeHHsI CAMOCTOSTEIbHOM PadoThI
o0yvyarumuxcst

CamocrosiTenbHass pabota oOydarommxcss OOECHEeuMBAeTCs CIEAYIOIIUMU y4eOHO-
METOMYECKUMU MaTepHaIaMU:

1. VYkazanusiMu B paboyeii mporpaMmMe o JUCIUILINHE

2. 3aI[aHI/I$IMI/I u MCETOAUYCCKUMHU PEKOMCHAAUUsIMHU 10 OopraHu3anuun
CaMOCTOSITENIbHOM PadOThl 00YyYaIOIIUXCS B COCTaBE Y4e€OHO-METOJMYECKOro KOMIUIeKca IO
JUCLIUAIIIIMHE.

3. ['moccapuemM Mo AMCHMILIMHE B COCTaBe y4eOHO-METOIUYECKOr0 KOMILJIEKCa IO
JOUCLIUAIIIIMHE.
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Paznen 5. @oH/ OLIEHOYHBIX CPEICTB JISl MPOBeAeHUS TeKYIero KOHTPOJIS U

NMPOMEKYTOYHOM aTTecTANMU 00y4ar0IHXCs

DOHO OYEHOYHLIX cpedcm8 No OUCYUNIUHE NpeoCcmasisiem coO0U COBOKYNHOCMb
KOHMPOIUPYIOWUX MAMEPUALos NpeOHASHAYEHHbIX Ol UBMEPEHUs YPOBHS OOCHUINCEHUS
00YyUAIOWUMUCS  YCMAHOBIEHHbIX pe3ylbmamos obpazoeamenvhou npoepammvl. DPOC  no
OUCYUNTUHE UCNOTL3YEMCs NPU NPOBEOCHUU ONepamueHO20 KOHMPOIS U NPOMENCYMOUHOU
ammecmayuu obyuarowuxcs. Tpebosanus k cmpykmype u cooepacanuto @OC oucyuniumvl
peanamenmupyromest Ilonodxcernuem o poHoe 0YyeHOUHbIX MAmepuaios no NPOcPAMMAaMm 6blCULe2O
00pa306aHUsL — NPOZPAMMAM OAKAIABPUAMA, MASUCMPAMYDbI.

5.1. ITacniopT ¢oH/Ia OLIEHOYHBIX CPEACTB

Ounas ¢popma 00yueHus (MOJTHBIH CPOK)
3aounas popma 00yyeHUs
OuHo-3a04Has opma 00yUeHHs

OneHo4HbIe cpeacTaa

Kox unaukaropa u

Kounrposmpyemsie JeCKpHIITOpa
Ne pasieibl (Tembi) J ML, cpo OCTHIKEHH
JTUCIHUTILINHBI C3) .
KOMIICTCHIIUU
1 2 3 4 5 6
YK-4.1
OCcoOCHHOCTH JIETIOBOM nn-6, Ua-9, N1-10
1 KoMMyHHKaruu. Features of YO, T I1PB VK-4.2
business communication WA-1, UA-2, UA-7,
na-8, Ua-11, UA-17
VK-4.1
2 gt T ODINCHMUA. KM IIPB VK-4.2
rategies and tactics of WJI-1, UJ1-2, U7,
business Wa-8, Ua-11, UI-17
3HAKOMCTBO U BCTpeya vK-4.1
5 na-6, NJ1-9, NJ1-10
3 MHOCTPAHHBIX IOCTEH. VO IIPB VK-4.2
Acquaintance and meeting V-1, UM-2, WJI-7,
of foreign guests na-8, Ua-11, NJ1-17
YK-4.1
4 %fee(lr)]ommﬁ P oo VO,T | TIPB e
phone conversation V-1, UM-2, WJI-7,
UA-8, UA-11, UJ1-17
YK-4.1
-6, UJ1-9, U-10
5 I[en_oBa;I IEPEIUCKA. KM TIPB VK-4.2
Business correspondence WJI-1, U-2, VJI-7,
ua-8, ua-11, Na-17
YK-4.1
I[OKYMCHTB% B chepe WJ1-6, UJ1-9, J1-10
6 | Documents in the field of Yo | HFB e
. S UA-1, Uj1-2, UA-7,
business communication WJI-8, I-11, UJI-17

YcaoBHbIe 0003HaYeHHS OLeHOYHBIX cpeacTB (Ctoadusl 3, 4, 5):
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33 —3amuTa BBINOJIHEHHBIX 3aJaHUM (TBOPYECKUX, PACUETHBIX WM T.J.), IPEICTaBICHUE
MpE3EHTaLN;

T — TecTupoBaHue 110 Oe3MAIIMHHON TEXHOJIOTUH;

YO — yctupiii (GpoHTaNBHBIN, HHANBHYaTbHBIN, KOMOWHUPOBAHHBIH) ONPOC;

KM — xeiic-meTon;

IIPB — npoBepka pedepaTroB, KOHCIIEKTOB, IEPEBOJIOB, PEIICHUN 3aJaHH, BBIITOJIHEHHBIX
3aJJaHU{ B 3JIEKTPOHHOM BHJIE U T.1.;

5.2. OneHoO4YHbIE CPEeICTBA TEKYIIEro KOHTPOJIS

IlepeyeHb NpakTHYECKHUX (CEMMHAPCKUX) 3aJaHUH
IIpakTnueckoe 3ansaTue Nel

1. IlpounTaiite u nepeeaute crarbio. CocraBbre 10 BONpPoCoB 1o Tekcry.
My Working Day

My working day starts very early. From Monday to Friday | get up at half past three and |
have a shower and a cup of coffee. | usually leave the house at ten past four because the car always
arrives a few minutes early. I get to the studio at about five o clock and start work. “Good Morning
Britain” starts at seven o'clock and finishes at nine o'clock. Then I leave the studio at a quarter
past ten. After that, | get home at three o’clock. A woman helps me with the housework and the
ironing. | read the newspaper and do some work. Then my husband gets home at half past five in
the afternoon and | cook dinner. We stay at home in the evening. We don't go out because | go to
bed very early. We usually watch television and then | go to bed at half past eight. At weekends |
don’t get up until ten o clock. In the evening, we often see some friends or go to the cinema.

2. lIpouuTtaiite u nepeBeauTe Teket Mpo Maiikia. CoctaBbTe 10 BOPOCOB MO TEKCTY.

Michael is an accountant in a language school. He lives in a small flat on the fourth floor
of a building in a small street in Tokyo. The school is far from his home. He goes to work by bus,
and leaves home at eight o clock to get to work in time. He usually does some work in the bus on
his way to work.

Michael’s school is near a railway station. The school is big and has a lot of students.
Michael likes his office; it is opposite the reception desk, but it is big and quiet. He works from 9
until one, and then goes to lunch. Then he starts work again at two and finishes at five. After work
he buys some food, has supper at home. He likes living in Japan. He doesn't go home to England
on holiday, but visits pretty places in Japan.

IIpakTuyeckoe 3anaTue Ne2
1 IIpoumTaiite TekcThl M NepeBeauTe. CocTaBbTe S5 BONMPOCOB MO KAKIAOMY TEKCTY.

Rudi Raman is a lawyer in Madras, India

I was born in Delhi in the north of India. My first language is Hindi and I also speak English. Hindi
and English are the official languages in our country. Legal documents are usually in English. |
work in Madras in the south. People in Madras don't speak Hindi. They speak Tamil. | translate
the documents from English into Tamil. It’s very difficult for me.

Joanna Parkin is a financial adviser. She works for Kudoh Investments in London

I'm English but | work for a Japanese company in London. | meet people from all over the world
in the office... Japan, the USA, Germany, Latin America. Everyone speaks English at work, but
the company bosses are all Japanese. | study Japanese at home in the evenings. | also speak a little
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French and a few words of German. | am not very good at German. In fact | don't understand a
word!

Laszlo Radai is Hungarian. He works as a hotel receptionist in Kethely, near Lake Balaton.

My first language is Hungarian and | also speak German very well. Seventy-five per cent of the
tourists in this hotel speak German. | often meet people from Holland. They speak German and
Hungarian. | also speak a little English. | don't meet many people from Britain every year so |
don’t practice my English very much.

2 Packpoiite cko0KH, ynoTpe0disis IJ1aroJibl B OTHOM U3 cieayromux Bpemen: Present Simple,
Past Simple, Present Continuous, Past Continuous.

1. Nina (to celebrate) her birthday yesterday. Her room looked beautiful, there (to be) many
flowers in it. When | (to come) in, somebody (to play) the piano, two or three pairs (to dance). 2.
Listen! Somebody (to play) the piano. 3. I (to like) music very much. 4. When | (to look) out of
the window, it (to rain) heavily and people (to hurry) along the streets. 5. What you (to do) at seven
o'clock yesterday? — 1 (to have) supper. 6. When | (to come) home yesterday, | (to see) that all
my family (to sit) round the table. Father (to read) a letter from my uncle who (to live) in Kiev.
7. Where you (to be) yesterday? — | (to be) at home the whole day. — How strange. | (to ring)
you up at two o'clock, but nobody (to answer). — Oh, | (to be) in the garden. I (to read) your book
and (not to hear) the telephone. 8. What you (to do) at five o'clock yesterday? — I (to work) in the
library. — | (to be) there, too, but I (not to see) you. 9. Yesterday I (to work) at my English from
five till seven. 10. It (to rain) the whole day yesterday. 11. Where your sister (to be) now? — She
(to be) in her room. She (to do) her homework.

IIpakTnueckoe 3ansaTue Ne3
1. IIpounTaiite Tekcrbl. CocTaBbTe ANANOT PO IMMmH 1 [[xo0.

Amy Smith is 24. She is an English teacher. She works as a presenter on Here and Now, a
children’s programme. Her brother Joe is 17 and he is still at school. At weekends, he plays drums
in a band. When he leaves school, he wants to be a professional musician. Amy and Joe live with
their parents in West London.

1 About television

Amy: | work as a television presenter. My work is interesting. | enjoy it very much but when | go
home | prefer listening to the radio. But | enjoy watching late-night TV — especially interviews.
Joe: I watch Here and Now because my sister Amy is one of the presenters. I like watching her but
the programme is terrible. 1 don't like it. | prefer watching music programmes. | watch MTV a lot.

2 About music

Joe: My band is called Noise and we are very noisy! That's why a lot of people like us —and some
people hate us. I like loud music.

Amy: | am a bit old-fashioned about music. I like ballads and slow romantic songs. My brother
Joe is in a band. They are very noisy but Joe is a very good drummer. | enjoy watching him. He
has a really nice voice but he isn't a singer. What a pity!

3 About cinema

Amy: | love going to the cinema. | like European films — French, Polish especially. Joe never
comes with me. He watches a lot of videos — action films, usually. I don't like them very much.
In fact, | hate watching most of them.
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Joe: don't like going to the cinema. | prefer watching videos at home. My favourite films are
action movies. | am a big fan of Arnold Schwarzenegger.

4 About newspapers and magazines

Amy: | don't have time for newspapers. | read a lot of magazines, especially about films. Empire
is my favourite. | read it every month.

Joe: Mum and dad buy newspapers every day but | never read them. | sometimes read other
people’s newspapers on the bus. I read a lot of music magazines.

2 PackpoiiTe cko0kH, ynorpedasis riaaroiasl B Present Perfect, Present Continuous, Present
Simple mauPast Simple.

1 Please give me a pencil, I (to lose) mine. 2. I (not to meet) Peter since Monday. 3. Nina just (to
finish) work. 4. Where Sergei (to be)? — He (to go) home. He (to leave) the room a minute ago.
5. What you (to read) now? — I (to read) «Jane Eyre» by Charlotte Bronte. 6. They (to read)
«Ivanhoe» by Walter Scott a month ago. What about you? You (to read) «Ivanhoe»? 7. My watch
(to stop). There (to be) something wrong with it. 8. You (to see) Jack today? — Yes, | (to see) him
at the institute. 9. You (to hear) the new symphony by M.? — Yes, |___. — When you (to hear)
it? — I (to hear) it last Sunday. 10. You (to change) so much. Anything (to happen)? 11. What you
(to do) here at such a late hour? You (to write) your composition? — No, | (to write) it already. |
(to work) at my report. — And when you (to write) your composition? — | (to finish) it two days
ago. 12. 1 say, Tom, let's have dinner. — No, thank you, | already (to have) dinner. 13. What the
weather (to be) like? It still (to rain)? — No, it (to stop) raining.

IIpakTHyeckoe 3ansaTHe Ned
1 IIpoumTaiite u nepeBeaurte Tekcr. CocrtaBbTe 10 BOPOCOB 10 TEKCTY.
Marks & Spencer's Business

Marks & Spencer (or M&S) is Britain's favourite store. Tourists love it too. It attracts a great
variety of customers, from housewives to millionaires. Princess Diana, Dustin Hoffman and the
Brittish Prime Minister are just a few of its famous customers.

Last year it made a profit of $ 529 million, which is more than $ 10 million a week.

It all started 105 years ago, when a young Polish immigrant, Michael Marks, had a stall in
Leeds market. He didn’t have many things to sell: some cotton, a little wool, lots of buttons, and a
few shoelaces. Above his stall he put the now famous notice: Don’t ask how much —it's a penny.

Ten years later, he met Tom Spencer and together they started Penny Stalls in many towns in
the North of England, Today there are 564 branches of M&S all over the world — in America,
Canada, Spain, France and Hungary.

What are the best sellers? Surprisingly, tastes in food and clothes are international. What sells
well in Paris sells just as well in Newcastle. The best-selling clothes are:

- for women: jumpers, bras, and knickers (M&S is famous for its knickers!),

- for men: shirts, socks, pyjamas. dressing gowns, and suits.
- for children: underwear and socks.

Why is M&S so successful? The store bases its business on three principles: good value, good
quality, and good service. Also, it changes with the times — once it was all jumpers and knickers.
Now it's food, furniture, and flowers as well. Top fashion designers advise on styles of clothes.

But perhaps the most important key to its success is its happy, well-trained staff. Conditions
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of work are excellent. There are company doctors, dentists, hairdressersé and even chiropodists to
look after the staff, and all the staff can have lunch for under 40 p!

2 PackpoiiTe cko0ku, ynorpedsisi riarogbl B Past Simple, Past Continuous, Past Perfect.

I. By eight o'clock yesterday | (to do) my homework and at eight | (to play) the piano. 2. By six
o'clock father (to come) home and at six he (to have) dinner. 3. By nine o'clock yesterday
grandmother (to wash) the dishes and at nine she (to watch) TV. 4. When | (to meet) Tom, he (to
eat) an ice-cream which he (to buy) at the corner of the street. 5. When | (to come) home, my sister
(to read) a book which she (to bring) from the library. 6. When mother (to come) home, the children
(to eat) the soup which she (to cook) in the morning. 7. When 1 (to ring) up Mike, he still (to learn)
the poem which he (to begin) learning at school. 8. When I (to look) out of the window, the children
(to play) with a ball which Pete (to bring) from home. 9. By ten o'clock the children (to settle)
comfortably on the sofa and at ten they (to watch) a TV film. 10. When father (to come) home, we
(to cook) the mushrooms which we (to gather) in the wood. 11. When | (to see) Ann, she (to sort)
the flowers which she (to pick) in the field. 12. When | (to come) home yesterday, | (to see) that
my little brother (to break) my pen and (to play) with its pieces. 13. When I (to open) the door of
the classroom, | (to see) that the teacher already (to come) and the pupils (to write) a dictation.

IIpakTHyeckoe 3ansaTHE NeS
1 IIpounTaiite n nepeBeaute TekcT. CoctaBbTe 10 BONPOCOB 10 TEKCTY.
Meals in Britain

A traditional English breakfast is a very big meal — sausages, bacon, eggs, tomatoes,
mushrooms... But nowadays many people just have cereal with milk and sugar, or toast with
marmalade, jam, or honey. Marmalade and jam are not the same! Marmalade is made from oranges
and jam is made from other fruit. The traditional breakfast drink is tea, which people have with
cold milk. Some people have coffee, often instant coffee, which is made with just hot water. Many
visitors to Britain find this coffee disgusting!

For many people lunch is a quick meal. In cities there are a lot of sandwich bars, where
office workers can choose the kind of bread they want — brown , white, or a roll — and then all
sorts of salad and meat or fish to go in the sandwich. Pubs often serve good, cheap food, both hot
and cold. Schoolchildren can have a hot meal at school, but many just take a snack from home - a
sandwich, a drink, some fruit, and perhaps some crisps.

“Tea” means two things. It is a drink and a meal! Some people have afternoon tea, with
sandwiches, cakes, and of course a cup of tea. Cream teas are popular. You have scones (a kind
of cake) with cream and jam.

The evening meal is the main meal of the day for many people. They usually have it quite
early, between 6.00 and 8.00, and often the whole family eats together.

On Sundays many families have a traditional lunch. They have roast meat, either beef,
lamb, chicken of pork, with potatoes, vegetables and gravy. Gravy is a sauce made from the meat
juices.

The British like food from other countries, too, especially Italian, French, Chinese, and
Indian. People often get takeaway meals — you buy the food at the restaurant and then bring it
home to eat. Eating in Britain is quite international.

2 PackpoiiTe cko0ku, ynorpedsisi riiaroanl B Present Perfect, Past Simple, Past Continuous
nam Past Perfect.
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1. I just (to see) Jack. 2. She (to wash) the dishes from five till six. 3. Look! She (to draw) a very
nice picture. 4. At this time yesterday 1 (to talk) to my friend. 5. The TV programme (to begin)
before | (to come) home. 6. I (not to eat) icecream since summer. 7. | understood that she (not to
read) my letter. 8. She (to do) the rooms when | (to come) home. 9. It's all right: she (to find) the
way out of the situation. 10. He (to come) home late yesterday. 11. She is very glad: she (to finish)
her composition at last. 12. He (to translate) the whole text by eleven o'clock. I'3. I never (to be)
to Rome. 14. Last year we (to work) very much. 15. When | (to have) breakfast, | went to school.
16. I (not to see) you for ages! I am very glad to see you. 17. When you (to see) the «Swan Lake»?
18. My sister already (to graduate) from the institute. 19. He repaired the toy which his brother (to
break) the day before. 20. I (to see) an interesting TV programme this week. 21. You ever (to be)
to Trafalgar Square? 22. They (to cook) the whole day yesterday.

IIpakTuyeckoe 3ansaTue Ne6

1 IIpounTaiiTe TekcThl U nepeBeauTe. CocTaBbTe S BONPOCUTEIbHBIX NMPEIJI0KEHUI MO
KAKJI0MY TEKCTY.

A Tara

I'm a poet and | spend a large part of my life travelling around the world. | have a laptop computer,
which means | can work on trains and buses, wherever | happen to be. My poems always begin in
a notebook (and | mean the paper variety) where they stay for a while, moving from notes | have
made, sometimes just individual words and phrases, to more developed pieces. The only way | can
keep in touch with my family and also stay in contact with other writers is by using e-mail.
Actually, I also use e-mail for sending work - poems, articles, reviews - to magazines, publishers
and newspapers. Through my PC | am in constant communication with writers all over the world
and we're able to swap poems and ideas within seconds. It's brilliant.

B Maisse

I'm a surgeon and | work in a large teaching hospital. Although | have a PC at home, | also have a
little pocket PC, a PDA - personal digital assistant. | carry my PDA around with me all day as it's
small enough to fit into my coat pocket. I use it like a diary and it has an alarm which I can set to
remind me about meetings with other doctors in the team. I wouldn't be nearly as organised without
it; having all the necessary information in one place and not on scraps of paper is invaluable. There
are lots of things available over the internet which are great for doctors. There's always a lot of
reading to be done, and it's often cheaper to download journals online than buy the printed copy. |
also use the internet to find out about the latest discoveries in drugs and developments in medical
research.

C Konrad

I'm my own boss and | run my business from home. | bought a computer when I set up the company
a couple of years ago, and | know that | couldn't operate without one. In any case everyone expects
you to have a computer these days. The first thing I do in the morning is check my e-mail. I get
about 40 e-mails a day; using e-mail is often much more convenient for communicating with my
customers. It means you can choose when to reply, unlike the telephone, which interrupts whatever
you happen to be doing when it rings. My computer helps me manage my time better, but it is not
as personal as a phone call. I also use the internet for finding out what other companies like mine
are offering. Once upon a time | would have asked for a company's brochure or information pack,
but nowadays most companies advertise on their own websites.

D Suzy
I am 12 years old and in my first year at secondary school. My parents have recently bought a new
computer, so they let me have their old one, which is still very good. It has made a big difference
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to the way I do things, particularly my school work. It is a quick and easy way to do my homework.
Instead of having to draw pictures | can get them from the art work package on the computer and
just add them to whatever it is | need to illustrate. It also saves mess - no rubbing out and no cutting
things up. My computer also has an internet connection which gives me access to all sorts of
information. | can also use the encyclopaedia and dictionary that are on the computer. Lastly, my
computer has lots of games which | can play after | have done my homework.

E Fergus

I love computers. | owned one of the early laptops and today | have both a PC and a laptop. My
life as a freelance musician would be a real struggle without my computers. | have to run myself
like a small business, and I simply wouldn't be able to do that without a computer. You have to
keep in touch with music agents, concert promoters and conductors, and there are lots of letters to
write. | use my computer to send out information about myself each week by e-mail. | can even
send a picture of myself that way too. It saves a lot of money on stationery, stamps and so on. |
also keep all my accounts up-to-date on it and use the internet to research new music. The other
thing | love about having a computer is that being a professional musician can be a solitary
business, because you spend a lot of time on your own at home. My e-mail is like having a friend
in the flat.

IIpakTHyeckoe 3anATHE N7

1 Ilpouuraiite u nepesBeaute TekcT. CocTaBbTe 10 BONPOCOB MO TEKCTY.
HONDAS

Twenty years ago, if someone asked: “Where do they make Hondas?’, the answer would
be easy. ‘Hondas are made in Japan’. Nowadays, the question is not so easy to answer.

Making cars is a multinational business. Cars are not only manufactured in their original
country, they are also produced in other countries. Japanese car giants such as Toyota and Honda
have factories in many different countries, including the UK.

The South Korean manufacturer Daewoo has a factory in Russia, Romania. Every year the
factory manufactures cars worth more than $ 130 million. ‘Daewoo Romania S A wants to launch
new models on the Romanian market,” said chief planning officer Valeriu Garlea. ‘Some of our
new cars will appear for the first time on Romanian roads’.

There are several Brittish car manufacturers, Ford, Rover, etc and a lot of car factories in
the UK. But most Brittish cars aren’t made in Britain, they are only assembled there. The parts are
actually made in Germany or Belgium and then transported to the UK.

Most car makers produce cars in many different countries. For example, not only do
Renault produce cars in france, they also produce them in Slovenia. Japanese Suzuki German
Opels are made in Hungary and the new Audi TT Coupe will only be produced in Hungary.

And this new international business is not only changing the way cars are made, but also
the way they look. The Scoda factory at Mlada Boleslay used to make some of the least exciting
cars in the world. Now the company is part-owned by German car manufacturers Volkswagen,
produced look-alike VW Passats, and is the most profitable company in the country.

2 CpaBuute ynorpedsenune tpex oynymmx Bpemen: (Future Simple, Future Continuous,
Future Perfect). PackpoiiTe cko0KH, ynoTpeoisisi rJarojibl B OJHOM U3 OyIyIIMX BpeMeH.

1. I (to do) my homework tomorrow. 2. | (to do) my homework at six o'clock tomorrow. 3. | (to
do) my homework by six o'clock tomorrow. 4. When | come home tomorrow, my family (to have)
supper. 5. When you come to my place tomorrow, | (to read) your book. I (to do) my homework
by the time you come. 6. Don't come to my place tomorrow. | (to write) a composition the whole
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evening. 7.1 (not to go) to the cinema tomorrow. I (to watch) TV the whole evening. 8. What you
(to do) tomorrow? 9. What you (to do) at eight o'clock tomorrow? 10. You (to play) volley-ball
tomorrow? 11. You (to do) this work by next Sunday? 12. When you (to go) to see your friend
next time? 13. How many pages you (to read) by five o'clock tomorrow? 14. Tomorrow I (to begin)
doing my homework as soon as | come from school. | (to do) my homework from three till six.
My father (to come) home at seven o'clock tomorrow. | (to do) all my homework by the time he
comes, and we (to go) for a walk together.

IIpakTuyeckoe 3ansaTue Ne§
1 IIpounTaiite u nepeBeauTe TekcT. CoctaBbTe 10 BONPOCOB MO TEKCTY.
George Soros — Hungarien-American Financier

George Soros is one of the richest men in the world. He was born in Hungary but now he
lives and works in New York. He is an international investments expert. His favourite kind of
investment is currency. He invests in currencies when their value is low and sells them when their
value is high. In 1994, he earned more than 100 million dollars in a day when he invested in UK
currencies.

Soros uses some of his profits to help people. He built the Central European University in
Prague and he provides funds for study and travel. Students and teachers of English can travel to
other countries, thanks to the Soros Foundation.

2. lIpounTaiite n nepeseaute Tekcr. CocraBbte 10 BONPOCOB 110 TEKCTY.
Things go better with Coca-Cola.

Coca-Cola is enjoyed all over the world. 1.6 billion gallons are sold every year, in over one
hundred and sixty countries. The drink was invented by Dr John Pemberton in Atlanta, on 8 May
1886, but it was given the name Coca-Cola by his partner, Frank Robinson. In the first year, only
nine drinks a day were sold.

The business was bought by a man called Asa Candler in 1988, and the first factory was opened
in Dallas, Texas in 1895. Coca-Cola is still made there. Billions of bottles and cans have been
produced since 1895.

Diet Coke has been made since 1982, and over the years many clever advertisements have
been used to sell the product.

“Coca-Cola” and “Coca” are registered trademarks which identify the same product of the
Coca-Cola Company.

IIpakTnueckoe 3ansaTne Ne9
1. ITpounTaiite u nepeBeaute TekcT. CocTaBbTe 10 BONPOCOB MO TEKCTY.
Concorde
Concorde is the world’s fastest and most graceful passenger plane. It will soon be 25 years
old. It first flew on 2 March 1969, Toulouse in France.
Concorde was developed by both France and Britain. From 1956 these two countries had
a dream of a supersonic passenger plane. In 1962 they started to work together on the project. The

plane cost over $ 1.5 billion to develop. It is the most tested plane in the history of aviation. It was
given over 5000 hours of testing.
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Concorde flies at twice the speed of sound. This means that it takes only 3 hours 25 minutes
to fly between London and New York, compared with 7-8 hours in other passenger jets. Because
of the five-hour time difference between the USA and Britain, it is possible to travel west on
Concorde and arrive in New York before you live London! You can catch the 10.30am flight from
London, Heathrow and start work in New York an hour earlier!

Concorde is much used by business people and film stars. But its oldest passenger was Mrs
Ethel Lee from England. She was 99 years old when she took off from Heathrow on 24 February
1985.

Each Concorde is built at a cost of $55 million. Twenty have been built so far. Air France
and Brittish Airways own the most. They each have seven planes.

2 PackpoiiTe cko0ku, ynorped,ssi rjarojbl B OJHOM M3 cjeIylOlIuX BpemeH: Present
Simple , Present Continuous , Present Perfect , Present Perfect Continuous.

1. He (to run) now. He (to run) for ten minutes without any rest. 2. What they (to do) now?
— They (to work) in the reading-room. They (to work) there for already three hours. 3. Where he
(to be) now? — He (to be) in the garden. He (to play) volley-ball with his friends. They (to play)
since breakfast time. 4. I (to live) in St. Petersburg. I (to live) in St. Petersburg since 1990. 5. She
already (to do)her homework for two hours; but she (not yet to do) half of it. 6. I (to wait) for you
since two o'clock. 7. What you (to do)? — | (to read). | (to read) for already two hours. | already
(to read) sixty pages. 8. This man (to be) a writer. He (to write) books. He (to write) books since
he was a young man. He already (to write) eight books. 9. What you (to do) here since morning?
10. Lena is a very good girl. She always (to help) her mother about the house. Today she (to help)
her mother since morning. They already (to wash) the floor and (to dust) the furniture. Now they
(to cook) dinner together.

3AJJAHIE 1

I. PackpoiiTe ckoOKH, yroTpeduTe riaroi B Hy:kHoM Bpemenu (Present - Past — Future Simple):
1. My firm (to invest) much money into promotion of its products last month.

2. The secretary (to type) a lot of paper every day.

3. The receptionist (to meet) you at 5 o' clock tomorrow.

4. The manager (to go) on a business trip in a week.

5. Martin (to work) on an oil rig in the North Sea.

6. The manufacturer (to sell) ten lots of his product to the wholesaler a year ago.
II. ITocTaBbTE NMpEIOKEHHS B OTPULIATENbHYIO (GOpPMY U 3ajaiiTe 001t Borpoc.
1. We will import raw materials next year.

2. She often types letters in the office.

3. The manager was responsible for this meeting.

4. The company produced computers last year.

I1I. ITepenummure npeioxenun. IlepeBeaure Ha pycckuil A3bIK. 3aaiTe CrieUanbHbIA BOIIPOC K
MOMYEPKHYTHIM CII0BaM.

1. W eexported goods to different countries.

2. My firminvests much money into promaotion.

3. Our partners will finance the business next year.

4. The secretary had got the postyesterday.

IV. [loctaBbTe rinaron "tobe" B mpaBUiIbHYIO (GOPMY U NEPEBEANUTE TPETIOKEHHUS:
1. |...interested in sport.

2. He ... the chief accountant in our company two years ago.

3. She ... not ready for the lesson today.
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4. They... in London next week.

V. 3amenure nomiic)kamee COOTBETCTBYOIINUM JIMYHBIM MCCTOMMCHHCM.
1. Mr Smith owns a warehouse in London.

2. Their company manufactures machines to specification.

3. Our family is an exclusive retailer of fine wines.

4. Mary is not interested in their offer.

3AJIAHUE 2

I. PackpoiiTe ckoOku, ynmoTpeOuTe riiaroi B Hy:)xHoM Bpemenu (Present - Past — FutureSimple):
1. Tomorrow the sales manager (to go) on a business trip.

The chief accountant (to agree) with the terms of payment and delivery yesterday.

Our company (to have) no branches abroad a year ago.

The exchange rate (to change) from day to day.

They (to supply) goods to different countries every month.

We (to have) a new office in France in a year.

II. ITocTraBbTE MIPEITIOKEHUS B OTPHUIIATEIBLHYIO (GOpPMY U 3ajaiiTe 001Ul BOpOC.

1. The managing director will discuss this problem with the partners.

2. My friend hopes to take part in this meeting.

3. The sales manager was responsible for this exhibition.

4. In ayear the firm will export its equipment.

II1. Tlepenummure npennoxenus. [lepeBeaure Ha pycckuil sS3bIK. 3aaiiTe crienuaibHbIA BOIPOC K

o~ wd

HO,I[LIépKHYTBIM CJIOBaM.

1. They paid for this equipment last week.

2. |l always rely on my friend.

3. Our sales will increase next year.

4. He was often busy in the office.

IV. IloctaBbTe rnaroi to «bey B paBUIbHYIO (GOPMY U NIEPEBEAUTE TPEATOKCHHSL:
1. The manager ... on the business trip last month.

2. My friend ... an accountant in two years.

3. I... responsible for supplying of these goods.

4. The employees of our company ... never late.

V. 3amenure nomure)kamee COOTBETCTBYOIINUM JIMYHBIM MCCTOMMCHHUEM.
1. Our friends export goods to the different countries.

2. The manager was responsible for the meeting.
3. My firm invests money into new projects.

4. The doctor works in the hospital.
3AJIAHUE 3

I. Packpoiite ckoOKku, ynmoTpeOuTe riaroi B Hy)xHoM Bpemenu (Present - Past — FutureSimple):
1. The customers (to like) the goods of our firm.

The accountant (to help) you to prepare the statement tomorrow.

Their firm (to supply) raw materials abroad two years ago.

The secretary (to distribute) incoming and outgoing post every day.

Our partners (to want) to do business with your company.

The retailer of electronic goods (to look) for new suppliers once a year.

1. ITocTaBbTE NpEIOKEHHS B OTPUIIATENbHYIO POpPMY U 3ajiaiiTe 0OIIuii Bompoc.

o ok wn
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The head office of our company is in Russia.

I spoke to the manager about our business trip to Moscow.

The secretary will call New York next week.

The net profit increased rapidly last month.

III [Tepenumute npeanoxenus. [lepeBeaure Ha pycCKUil A3bIK. 3a1aiiTe CrielIMaIbHbBINA BOIIPOC K
MOAYEPKHYTBIM CIIOBAM.

1. The receptionist often files the incoming post in our firm.

2. The employees of our firm will have high wages in three years.

3. The secretary answered the phone in the office.

4. You were abroad a year ago.

IV. IloctraBbTe raaroi to "be" B mpaBuiibHYIO (GOPMY H MIEPEBEIUTE MPEIIOKEHUS:
1. The children ... at the exhibition yesterday.

2. The managing director ... always the first person in the firm.

3. We ... at the college at 8 o’clock tomorrow.

4. 1... fond of modern music.

V. 3amenure nore)kamue COOTBETCTBYOMUM JINMYHBIM MECTOUMMCHUCM.

1. The investors need more details about your company.

2. Inquiry includes different terms and questions.

3. The manager placed an advertisement in the newspaper.

4. Mrs Smith owns a warehouse in Manchester.

3AJIAHUE 4

I. Packpoiite ckoOku, ynmoTpeOuTe riaroi B Hy:)xHoM Bpemenu (Present - Past — FutureSimple):
1. The personnel officer (to hire) the new employee tomorrow.

The company (to invest) significant sums intopromotion of its equipment.

My friends (to work) for Coca-Cola as accountants.

They (to buy) raw materials abroad a year ago.

Mr Farmer (to make) an offer for 100 bales of hay last summer.

My father’s company (to export) fridges and freezers.

II [ToctaBbTe MpennoKeHus: B OTpUIATENbHYIO POpMY U 3ajaiiTe 001Ul Bompoc.
Their company makes general policy decisions.

2.  We were happy to see her again.

3. The importers will discuss the terms of payment next week.

4. The firm imported its products to Russia.

II1. Tlepenummure npennoxenus. [lepeBeaure Ha pycckuil S3bIK. 3aaiiTe criennaIbHBIA BOIPOC K

Ll e

o0 AW

Lol

MONYEPKHYTHIM CIIOBaM.

1. The secretary got the typing certificate a week ago.

2. The partner will finance the business next year.

3. Our sales increased rapidly last month.

4. She was in her office in the morning.

IV. lloctaBbTe rnaron to "be" B npaBuiIbHY0 GOpMY U IIepeBEUTE MPEATIOKEHUS:
1. The accountant ... responsible for wages in our firm.

2. They ... on the exhibition last week.

3. He ... a businessman some years ago.

4. 1... amanager in two years.

V. 3ameHuTe nmourc)kamue COOTBETCTBYOUM JINMYHBIM MECTOUMMCHUCM.
1. My computer is very expensive.
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2. The office workers spend much time in the office.
3. Our partner is from Canada.

4. The secretary types a lot of documents every day.
3AJIAHME 5

I. PackpoiiTe ckoOKH, yrmoTpeOuTe riraroi B Hy:kHoM BpeMenu (Present - Past — FutureSimple):

1.

o0k wn

Our firm (to invest) much money into promotion of its products every month.
The exchange rate (to change) much a week ago.

The retailer of electronic goods (to look) for new suppliers next spring.

My brother’s company (to import) products abroad.

We (to pay) for this equipment two hours ago.

The businessmen (to stay) at the hotel in London after conference.

II. TlocTaBbTE IPEIOKEHHS B OTPHUIIATEIbHYIO (hOpMY U 3a1aiiTe 00Tl BOIIpoC.

1.
2.
3.
4.

The contract will bring profit next year.

The manager earns more money than the seller.
We got modern equipment last month.

Some employees study English after work.

I1I. Ilepenummure npennoxenusd. [lepeBeaure Ha pycckuil s3bIK. 3a1aiiTe CielIMaIbHBINA BOIIPOC K
MOAYEPKHYTHIM CIIOBAM.

1.

2.
3.
4

We discussed terms of delivery with our partners last night.
They will pay for the goods by cash.

The accountant writes reports every Friday.

Our partners send pricelists twice a year.

. IloctaBbTe raron to "be" B mpaBmiibHY0 (popMy 1 TIepeBeAUTE MPEATOKEHUS:

Sales contract ... a legally binding agreement.

The goods delivered last Monday ... of good quality.
The complaint ... discussed later at the meeting.
There ... three basic types of bank account.

V. 3amenurte noure)kamue COOTBETCTBYOIUM JINMYHBIM MECTOUMMCHUCM.

1. The goods must be sent by ship.

2. The seller pays for transportation of the goods.

3. Our bank’s customer made an investment into gold.
4. My current account is opened in a new bank.
3AJIAHUE 6

I. PackpoiiTe ckoOkwH, yroTpeOuTe riiaroi B Hy)xkHoM BpeMeHH (Present - Past — FutureSimple):

1.
2.
3.
4.
S.

The international exhibition (to show) the new equipment next week.

Our sales (to grow) rapidly 2 years ago.

A partner (to finance) the international exhibition yesterday.

These customers always (to take) part in the meeting.

They (to pay) for  this equipment in two  weeks.

A partner (to start) the international exhibition last year.
II. TlocraBbTe MpeAIokKEeHHUs B OTPULIATENbHYIO (hopMy U 3aaaiiTe 001uii Bompoc.

1. We shall open the business next year.

26



2. He was late yesterday morning.
3. She often writes reports in the firm.
4. Some people contribute directly into production.
III. ITepenumute npeanoxenus. [lepeBeaute Ha pycCKkuil A3bIK. 3aaiiTe CrieliMaIbHBINA BOIIPOC K
MOTYEPKHYTHIM CJIIOBaM.
1. They will go on a business trip on Friday.
2. The government employs people for working in public services.
3. Our company sent an enquiry to European organization a week ago.
4. Their representatives write letters to the embassies of foreign countries every month. V.
[TocraBbTe rarou to "be" B mpaBuiIbHYIO GOPMY U IEPEBETUTE MPEIOKEHUS:
1. Last year he ... interested in politics.
2. | ... responsible for the post.
3. We ... not ready to sell goods.
4. They ... accountants in a year.
V. 3ameunure nogic)kamue COOTBETCTBYIOMIUM JIMYHBIM MECTOUMMCHHUECM.
1
2
3
4

The customers paid for the goods.
The business is very good.

The post clerk will distribute the post.
My sister was an insurance broker.

3AJJAHUE 7

I. Packpoiite ckoOku, ynmoTpeOuTe riaroi B Hy:)xHoM Bpemenu (Present - Past — FutureSimple):
1. The firm (to supply) goods to customers.

The secretary (to use) a typewriter every day last year.

They (to receive) certificates a week ago.

Next year their company (to sell) oil products and raw materials.

The bank (to provide) a variety of services.

Prices (to increase) sharply and often.

o 0k wn

II. ITocTaBbTe MpEIOKEHHS B OTPUIIATENbHYIO POpPMY U 3ajaiiTe oO1uit Bopoc.
1. The turnover will increase rapidly next month.

2. They often take part in the exhibition.

3. Our company exported its products to Paris last year.

4. The Managing Director will go on a business trip.

III. ITepenummure npennoxenus. [lepeBenure Ha pycckuii A3bIK. 3aaiiTe CrEUAIbHBIN BOIIPOC K
MOMYEPKHYTHIM CIIOBaM.

1. The sales manager was responsible for supplying goods.

2. Our firms specialize in producing TVs.

3. They were at their office yesterday.

4. These branches will be independent.

IV. llocraBbTe rinaron "tobe" B mpaBUibHYIO GOPMY U IIEPEBEUTE.

1. T...not fond of the business yesterday.

2. He ... married.

3. They ... in Rome next Sunday.

4. 1...1interested in politics.
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V. 3ameHuTe nojyiexaniee COOTBETCTBYIOIIUM JIMYHBIM MECTOMMEHHUEM.
1. The firmis very large.

2. The manager works more than the others.

3. The design department made some mistakes in the project.

4. My brothers work for a big industrial company.

3AJAHME 8

I. PackpoiiTe ckoOKH, yrmoTpeOuTe riraroi B Hy:kHoM BpeMenu (Present - Past — FutureSimple):
1. “Delta Plastic LTD” (to take) part in many international exhibitions last year.

2. The chief accountant (to handle) payments from customers and wages for the staff.

3. This company (to specialize) in producing personal computers, video recorders two years
ago.

| hope that we (to establish) good trade relations with our new partners next year.

The results of our work (to impress) our new partners at the next meeting.

Customers usually (to get) big profit from this transaction.

II [TocTaBbTe MpeaIoKeHus: B OTpUIATENbHYIO POpMY U 3ajaiiTe 001Ul Bompoc.

1. It usually takes him an hour to get to the office.

2. The secretary reserved a nice room for her boss in the hotel.

3. The company will establish some new branches.

4. We can discuss the prices and terms of payment.

II1. Ilepenummte npennoxenus. [lepeBeanre Ha pycckuii A3bIK. 3aaiiTe creMalbHbIN BOIPOC K

©o o k&

MONYEPKHYTHIM CIIOBaM.

1. We imported raw materials from the USA and Russia.

Next week our manager will go on a business trip.

The company invests significant sums into promotion of their products.
Many companies want to have greater control over their products. IV. ITocraBsTe riarosn
"tobe" B mpaBuiIbHYIO HOPMY U IEpEBEIUTE.

The managing director ... responsible for the overall running of the company.
My boss ... in our Moscow branch next week.

He ... a chief accountant in “John and Son” two years ago.

She ... interested in pop music.

V. 3amenure nomre)kamee COOTBETCTBYOIINUM JIMYHBIM MECTOUMCHHUECM.

1. The building of our company is very high.

2. His results on the English test are good.

3. Bobis asales manager.

4. My friends and | are the clients of this bank.

3AJIAHUE 9

I. Packpoiite ckoOKku, ynmoTpeOuTe riaroi B Hy)xkHoM Bpemenu (Present - Past — FutureSimple):
1. The sales manager (to go) on a business trip to London next week.

It (to sell) a small number of its products last year.

The company (to contribute) directly to production.

Mr. Benson (to work) for "John and Son" as a manager.

We (to establish) a new branch in Paris next year.

The company (to invest) much money in this significant project last year.

II [TocTaBbTe MpeAoKeHUs B OTPUIIATENbHYIO (OpMY U 3a7aiiTe 001uii BOIpoc.
1. He will go on a business trip to Moscow next week.
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We discussed some problems in Chamber of Commerce.

The chief accountant is responsible for all the money of the firm.

The company promises to supply goods in time.
III. Ilepenumure npennoxenus. [lepeBeaure Ha pycCKUid A3bIK. 3aaiTe CliEHATIbHBIN BOIIPOC K
MOTYEPKHYTHIM CJIIOBaM.

1. The company spent a great deal of money on purchases of raw materials.

We usually confirm our offers in writing to prevent disagreements.

The seller provided the goods at the prices given in their advertisement.

Our company will produce a limited number of quality wines next year. IV. ITocraBsTe
riaron "tobe" B mpaBuibHY0 (GopMy U TIepeBeIUTE.

Her typing ... good.

This local branch ... independent last year.

I ... in Berlin in two weeks.
The managing director ... responsible for the overall running of the company. V. 3amenure
nmoayicKkauee COOTBETCTBYOIUM JIMYHBIM MECTOUMMCHUCM.

My friend will write a letter to me.

My office is near the bus-stop.
The lessons began at 8 o'clock last year.
The customer placed an order on our site.

Moo
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3AJIAHUE 10

I. Packpoiite ckoOKH, ymoTpeOuTe riiaroi B Hy)kHoM Bpemenu (Present - Past — FutureSimple):
1. Two years ago the local managers (to look) after the daily business in the branches.

2. My Dboss (to give) a speech promoting our new products at the conference next week.

3. Every day the receptionist (to meet) a lot of people.

4. Last year the company (to export) 70% of its total output.

5. The bank (to sent) us a letter as soon as they get the money.

6. My friends (to invest) much money in the interesting projects.

II. [TocTaBbTE NMpEUIOKEHHUS B OTPHUIIATENIbHYIO (POpMY U 3a7aiiTe OOl BOTIPOC.

1. The chief accountant handles payments from the customers.

2. The well-known company was based in London.

3. We will book tickets next week.

4. Some firms can sell their products abroad.

III. ITepenummute npennoxenus. [lepeBenure Ha pycckuii A3bIK. 3aaiiTe CrEMAIBHBIN BOIIPOC K
HOI[LIépKHyTBIM CJIOBaM.

1. Wewill discuss some problems in Chamber of Commerce next week.

2. The managing director went on a business trip last month.

3. The company invests much moneyinto promoting its products.

4. Chief accountant reports to the financial director.

IV. IloctaBbTe rinaron "tobe" B mpaBUIbHYIO GOPMY U TIEPEBEIUTE.
1. T... going to stay here for some days.

2. We ...in Minsk next week.

3. Their branches ... independent last year.

4. ...youresponsible for supplying goods to customers.
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V. 3ameHuTe nojyiexaniee COOTBETCTBYIOIIUM JIMYHBIM MECTOMMEHHUEM.

1. Our business brings us a lot of money.

2. This customer wanted to buy new equipment abroad.

3. The documents comply with (uconasts) the requirements of the credit.
4. All changes are described in your contract.

5.2. TemaTuka NUCbMEHHBIX PadoOT 00y4YAIOIIMXCH

Temwt 00Kkn1a008 U pehepamoe (ha UHOCMPAHHOM A3bIKE):

1. CpaBHHTEIBHBIA aHAIN3 JICTIOBOM MEPEIUCKU Ha PYCCKOM U HHOCTPAHHOM SI3BIKaX.
2. Pa3ButHe CTHIIS I€JI0BOrO OOIIEHHS.

3. ClI0XHOCTh MEPeBO/Ia TEKCTOB OM3HEC-OOIICHUSI.

4. MexXKyIbTypHBIE OCOOCHHOCTH JIEJIOBOTO OOIICHHSI HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

5.3. IlepeueHb BONPOCOB MPOMEKYTOUHOM aTTECTALMHU 1O JUCIUIJIMHE

Bonpocs! k 3K3amMeHy

OdunmanbHO-/1€710BOM CTHIIB 1E€J0BOr0 00LIEHUs (Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE)
[Icuxonoruueckre 0COOEHHOCTH AEI0BOrO OOILIEHHUS.

[TonsiTHe O cTpaTeruy pe4eBoro OOIIECHHS.

D¢ dekTrBHBIE TAKTHKH JEIOBONH KOMMYHHKAITHH

OdunuanbHas BCTpeda-3HaKOMCTBO B o¢uce. UTeHHe U mepeBo/] 11ajiora.

Berpeua ¢ 3apyOekHBIMU TIapTHEpaMH B a’poOIOpTy, Ha BOK3aJe W T.I. UTEHHE U TepeBO
JIMaora.

7. B rocrunune. Ytenue u nepeBo1 guaiora.

8. B pecropane, xade. UreHue u nepeBo Auaiora

9. Hasnauenue BcTpeun o Tenedony. UTeHUE U MepeBo/T AUaaora

10. Ilpennoxenue, npocbObl, U3BMHEHUs MO TenedoHy. Kiummposanusie 06opoTsl. [lepeBoa
¢dbpa3 1 TuaIoros.

11. JlenoBas mnepenucka no HMHTepHeTy: (pekjiaMHble NHCbMa, MUCbMa MPEJUIOKEHUS O
COTPYAHUYECTBE | T.11.). UTeHHe 1 mepeBo/ TEKCTOB.

12. JlenoBass mepemucka MeXAy MapTHepaMu (KOH(IIMKTHBIE CUTyallMM, CHUTYaIUH
COTpYAHMYECTBA M Koorepanuu). UTeHne u nepeBo] TEKCTOB.

13. KoHTpakThl, 10roBOpa 1 COrjameHust Ha HHOCTPAHHOM sI3bIke. UTEeHHE U epEeBO.

14. Tlpuka3ssl, mocTaHoBieHUs. CONPOBOANUTENBHBIC JOKYMEHTHI HA HHOCTPAHHOM si3bIKke. UTeHne
U TIePEBOJI.

ok wnE
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Pa3nen 6. [lepedyenn yueOHOM JTUTEPATYPHI, HEOOXOAUMOI AJIsl OCBOEHUS THCHMIIINHBI

6.1. OcHoBHas UuTEpaTypa

1. boukapeBa T.C. Professional English for economists: yuebnoe nocobue s CIIO /
boukapesa T.C., ['epacumenko E.I.. - Caparos: IIpodo6pazosanue, 2020. - 109 c. - ISBN 978-
5-4488-0683-4. - TekcT: 2yeKTpOHHBIN // DnekTpoHHO-OubmmoTeunas cuctema IPR BOOKS:
[caitT]. - URL.: https://www.iprbookshop.ru/91840.html

2. Mutpomkuna T.B. CrnpaBoYHHMK 1O rpaMMaTHKE aHTJIMICKOTO s3blka B TaOnuuax /
Mutpomkuna T.B.. - Munck: Terpamut, 2019. - 96 c.- ISBN 978-985-7171-25-5. - Tekcr:
QJIGKTPOHHBIA // DnexkTpoHHO-OmOmmoTeunass cucrema I[PR  BOOKS: [caiit]. - URL:
https://www.iprbookshop.ru/88842.html

6.2. JlonmostHUTEIbHAS JIUTEpaTypa

1. Hoit AWM. MHocTpaHHbIN $3bIK (AHTJIUMNCKUI): METOJUYECKHE PEKOMEHJALUU 10
BBITIOJIHEHHIO KOHTPOJIBHON paboThl 0Oydaronumucs 3a04Hoii popmer oOyuenus / A. M. Loit.—
Bonrorpaa: M3a-so HOY BO BUB, 2016. — 16 c. (Hanpasnenus 38.03.01 Dxonomuxka, 38.03.02
MeHeKMEHT).

2. Cnobuuko B.B. HauanbHbI Kypc KOMMEpUYECKOTO MepeBoja. AHTIUHCKUIN S3BIK /
CnobnukoB B.B., CensieB A.B., Uekynosa C.H..- MockBa: U3natensckuii nom BKH, 2020. - 204
c. - ISBN 978-5-7873-1670-4. - Tekct: 37eKTPOHHBIH // DNeKTpOHHO-O0nbIoTeuHas cucrema [PR
BOOKS: [caiit]. - URL: https://www.iprbookshop.ru/96425.htmi

3. Jpo3nosa T.}1O. Student’s Grammar Guide: cripaBOYHUK 10 TPAMMATHKE aHTITHHCKOTO
A3bIKa B TaOnMIax: yueOHOE MOocoOHe sl CTYACHTOB HES3BIKOBBIX BY30B U YUAIIMXCS HIKOJ U
rumHa3uit / posmosa T.FO., Maunosa B.I'.. - Cankr-IlerepOypr : Arronorus, 2020. - 192 c. -
ISBN 978-5-94962-009-0. - Tekct: 31meKTpOHHBIN // DnekTpoHHO-OnOIMoTeynast cuctema [PR
BOOKS: [caiit]. - URL: https://www.iprbookshop.ru/104083.html

4, AHrmuiickuii  s3bIk  (mpodeccroHanbHas  Jiekcuka). IlodroBas cBs3p W
tenekommyHuKauu = Professional English. Postal Service and Telecommunications : yue6HOe
nocobue / O.A. Boponosa [u ap.]. - MuHck: PecriyOnukaHCKUH MHCTUTYT IPOGECCHOHATBLHOTO
obpazoBanus (PUIIO), 2020. - 244 c. - ISBN 978-985-7234-04-2. - TekcT: 3MeKTPOHHBIN //

DNeKTPOHHO-ONOIMOTeYHAs cucremMa IPR BOOKS: [caiiT]. - URL:
https://www.iprbookshop.ru/100356.html
5. bespykoBa H.H. Tpancnmarosioruss Tekcra: NPaKTUYECKUH KypC HMHUCBMEHHOIO

nepeBojia (aHruiickuil s3bIK): yuyeOHoe mocobue / bespykoa H.H.. - Bapuayn: Anraiickuit
roCyJapCTBEHHbIN negarornyeckuit ynusepeuret, 2019. - 256 c¢. - ISBN 978-5-88210-941-6. -
Tekct: amekTpoHHBIN // DnekTpoHHo-OubmuoTeunas cucrema IPR BOOKS: [caiiT]. - URL:
https://www.iprbookshop.ru/102789.html

6.3. Ilepeuennb pecypcoB HH(POPMALMOHHO-TEJICKOMMYHUKAIIMOHHOM ceTH « AHTEepHET»
6. http://www.consultant.ru/— KoucyasranT [ltoc
7. http://www.garant.ru/— I"apasT
8. IIporpamMmmHOe obecrieueHne st OpraHu3ai KOHPEepeHIIN
9. www.manythings.org/el/ TekcTbl Ha aHTITHIICKOM SI3BIKE
10. www.smart-macmillan.com marepuaiisl 10 rpaMMaTHKe
11. www.ucl.ac.uk/internet-grammar marepuaisl 10 TpaMMaTHKe
12. www.westegg.com/cliche ocHOBHBIE KJIHIIIE aHTTTUICKOTO S3bIKa
13. www.elllo.org - caiit ayis ayaupoBaHus
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Pa3znen 7. MaTepuajibHoO-TeXHUYecKasi 6a3a M HH(POPMALMOHHBbIE TEXHOJIOTHH

MarepuajibHO-TeXHHYEeCKAasI 0a3a, Heo0XoaAuMAast bifi §: OCYIeCTBJICHUS
00pa3oBaTe/ILHOIO MPOIeCcca MO IMCHHUILTHHE:

MartepuanbHO-TEXHHUECKOE oOecreueHne TUCIUTUTHHE «AIHOCTPpaHHBIH s3bIK (A)» BKIIOYACT
B ce0s1 yueOHbIe ayAUTOPUH JIJISl TPOBEACHUS JICKIIMOHHBIX, MPAKTUYECKUX 3aHATHH, TPYNIOBBIX
U UHIUBUIYAJIbHBIX KOHCYJIbTAlUM, TEKYIIErOo KOHTPOJIE U MPOMEXKYTOUHOW aTTECTaIlUH,
CaMOCTOSITENIbHOM pabOThl 00YJarOIIUXCS.

Y4eOHbIe ayAUTOPHHM YKOMIUIEKTOBAHBI CHCIHAIU3UPOBAHHON MEOENbI0 M TEeXHHUYESCKUMU
cpenctBamMu oOydenwus. [lomenieHus: st caMoCTOSATENIbHON paboThl 00YYarOMIMXCs OCHAIICHbI
KOMIIBIOTEPHON TEXHUKOW C BO3MOYKHOCTBIO MOJAKIIFOYEHU K ceTh IHTEpHET.

JucuunimHa MOXKeT peann30BbIBaThCS C MPUMEHEHUEM JIMCTAHIIMOHHBIX TEXHOJIOTH 00y4eHu .
Crenuduka peanusanuy TUCIUIUIMHEI ¢ TPUMEHEHHEM JTUCTAHIIMOHHBIX TEXHOJIOTUN O0ydICHUS
yCTaHaBIIMBAETCSl JOIMOJIHEHHEM K paboueid mnporpamMe. B wyactu He mnpoTuBOpevalen
crenuduKe, M3IOKCHHOH B JOMOJTHCHHH K TpOrpamMMme, NMPUMEHSCTCS HacTosmas padodas
nporpamma.

MarepuanbHo-TeXHUYECKass 0a3a, HeoOXoaumasi JUisl OCYIIECTBIECHUS 00pa30BaTEIbLHOTO
mpolecca Mo JUCHUIUIMHE C MPUMEHEHHEM JIMCTaHIIMOHHBIX 00pa30BaTENIbHBIX TEXHOJOTUI
BKJIFOYAET B ceOs:

KomnbloTepHasi TeXHUKa, pacroyiokeHHas B yueoHoMm kopmyce Mucturyra (yn. Kaunnues, 63,
kabuHeT LleHTpa MUCTaHIIMOHHOTO O0YJICHHS):

1. Intel i 3 3.4Ghz\O3Y 4Gb\500GB\RadeonHD5450
2. Intel PENTIUM 2.9GHz\O3Y 4GB\500GB
3 JIMYHBIC AIICKTPOHHBIC YCTPOUCTBA (KOMITBIOTEPBI, HOYTOYKH, IIAHILIETHI K HHOE), & TAKKE

CpEeZCTBa CBSI3U NpPENoaBaTesei U CTyIEHTOB.

WHpopMallMOHHbIE TEXHOJOTHH, HEOOXOIMMBIC I OCYIICCTBICHUS 00pa30BaTEIbHOTO
nponecca mo AUCHUINIMHE C MPUMCHCHUCM JUCTAHLIHUOHHBIX O6p330BaTeJH)HI)IX TEXHOJIOTNHU
BKIIIOYAIOT B CeO:

- cuctema aucranimonHoro ooyuenus (CJ10) (Learning Management System) (LMS) Moodle
(Modular Object-Oriented Dynamic Learning Environment);

- DIIEKTPOHHAS 110YTA;

- CUCT€Ma KOMITbIOTEPHOTO TECTUPOBAHUS;

- anexkTpoHHas 6ubnuotexa [IPRbooks;

- CUCTeMa MHTEPHET-CBSI3U skype;

- Tene)OHHas CBSI3b;

- CHUCTeMa MOTOKOBOW BUACOTPAHCISALMM CEMHUHapa C MHTEPAKTUBHOM CBs3bI0 B (popme uyara
(BeOuHap);

- IporpaMMHOe oOecrieueHue I OpraHnu3alui KOH(PEpEeHIUH.

OOyuenue oOyyarolmUXcsi MHBAIMJIOB W OOYYAIOIIMXCS C OrPAaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU
3/10pOBbsI OCYIIECTBISIETCS MOCPEJICTBOM MPUMEHEHHsI CIIELHUabHBIX TEXHUYECKHX CPEICTB B
3aBHCUMOCTH OT BHJIa HO30JIOTHH.

[Tpu mpoBefeHHH y4eOHBIX 3aHATUN MO AUCHUIUIMHE HCIOJB3YIOTCS MYJIbTHUMEIUNWHBIC
KOMIIJICKCBI, DJICKTPOHHBLIC y‘—Ie6HI/IKI/I n yqe6HI>Ie HOCO6I/I$I, AIAlITUPOBAHHBIC K OIpaHUYCHUAM
3/10pOBbsI 00YUYAIOIIUXCSL.

JleximoHHBIE ayAUTOPUH 000PYIOBAHBI MYJIBTUMEIUUHBIMU KadeapamMu, OIKITFOYCHHBIMHU
K 3BYKOBBIM KOJIOHKaM, IO3BOJISIIOIIMMH YCHWJIUTh 3BYK JJISI KaTeropuu ciaabOoCIBIIIALINX
06y'-IaIOH_[I/IXC$I, a TaKKC NPOCKIOMOHHBIMH 3KpPaHaAMH KOTOPBIC YBCIMYUBAIOT I/I306pa)KeHI/Ie B
HECKOJIBKO pa3 M TO3BOJISIIOT BOCIPHUHMMATh Y4E€OHYI0 HH(POpPMALMIO OO0yJaromumcs ¢
HAPYIICHUSMU 3PEHHUS.

[Ipu oOyueHMM IUI] C HApYIICHUSMH CIlyXa HCIOJNb3YeTCS YCHIUTENb CiyXa s
cnabocnpimamux soaed Cyber Ear monens HAP-40, momoraromuii o0ydaembIM JTydilie
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BOCITPUHUMATD Y4eOHYIO0 HH(POPMAIIHIO.

OOyuaromyecsi ¢ OrpaHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMU 3JI0POBBSI, 00ECIICUEHBI MIEYATHBIMU H
AJIEKTPOHHBIMU 00Pa30BaTEILHBIMU pecypcamMu (IPOrpaMMbl, YUYECOHHUKH, y4eOHBIE MOCOOHS,
MaTepUalIbl JJIsi CAMOCTOSATENILHON paboThI U T.1.) B pOpMax, alalTHPOBAHHBIX K OrPaHUYCHUSIM
UX 3JI0POBbSI U BOCIIPHUATHS HHPOPMAIUH:

JUISL JIMIL ¢ HAPYIIEHUSIMU 3PeHusI:

- B (hOpMeE IIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA;

- B hopme aynuodaiina;

IS JINI ¢ HAPYIIEHUSIMH CJIyXa:

- B IeYaTHOH opMme;

- B (hopMe IEKTPOHHOTO JOKYMEHTA;

JUIS1 JIMIL ¢ HAPYUIEHHSIMH ONOPHO-IBUTATEJbHOI0 anmnapara:

- B Ie4aTHo# dopme;

- B (hOpMeE IIEKTPOHHOTO JJOKYMEHTA;

- B popme ayauodaiina.
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Pa3nen 8. MeTtoguyeckne ykazanus JJsi 00y4alOUIUXCsl 10 OCBOEHUIO JUCIIHIJIMHBI

Ha npaktuueckux 3aHATUAX OOy4aromipecs 3HAKOMATCA C TEOPETUYECKUMHU 3HAHUSIMH B
0o0jacTM MHOCTPAHHOIO $3bIKA, IPAKTUKYIOT KOMMYHHMKAaTHBHbIE HAaBBIKM W YMEHHS,
HaIpPaBJIEHHbIE HA OCBOEHUE OOIIEKYIbTYPHBIX U MPO(ecCHOHATBHBIX KOMIIETSHIIUH.

OCHOBHBIM HaNpaBJIEHUEM B IIPOLIECCE OCBOEHUS AUCLMILIMHBI SBIISETCS CAMOCTOATEIbHAS
pabota oOyuatomuxcs, o0beM KOTOPOW OMpeeNsercs MporpaMMoil B 4Yacax sl Kaxaou
Kateropuu oOywaromuxcs. CamocTosiTenbHas padoTa IUIAHUPYETCS C YYETOM pPacHHCaHUs
3aHATUA W TEMAaTUYEeCKOro IuUiaHa Mo aucuuivinHe. KoHTponb caMocTosTenbHOW padoThl
OCYILIECTBIISIETCS HA 3aHATUAX U KOHCYJIbTALMUSX IPEO1aBaTEIeH.

CamocrosTenbHas pabota o0O0ydaroIIMXCs MPEACTaBIsEeT COOOW CaMOCTOSITENbHOE
(BHEAyAUTOPHOE 3aKPEIICHUE JIEKCUYECKOTO U IPAMMaTUYECKOr0 MaTepuaa, pa3BUTHE HaBbIKOB
YTEeHHUs], IEPEeBO/Ia, TMChMa, TOBOPEHUs, pedeprpoBaHusl) BBHIIIOJHEHUE 33/IaHUN IO MaTepuaiy,
BBEJICHHOMY Ha 3aHSTHUH, JIEKCUKO-TPaMMaTHUUECKUX YIPaXHEHUH, YIIPa)KHEHUHN Ha MEpEeBOJI, Ha
MOHOJIOTHYECKOe / JMaJoru4yeckoe BbICKa3blBaHWE IO 3a/laHHOM TeMme, pedepupoBaHue,
AQHHOTHUPOBAHUE U T.II.

OOyyaromMMcst PEKOMEHJIIYeTCS €XKEJHEBHO paldoTaTh HaJl HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM,
MOBTOPSSl 3ay4EHHbIE CIOBAa M BBIPAXKEHMSI, UATAsl BCIYX TEKCThI, AeJasi MepeBoJibl (MpsSMble U
o0OpaTHbI€) YCTHO U MUCBMEHHO, 33a]]aBasi BOMPOCHI K TEKCTY, COCTABIISIS IIaH TEKCTa, pedepupys
TEKCThI, IPOrOBAPUBAsi U3yUYEHHBIE TEMbI, BAPbUPYS COJEPKaHUE, B MOHOJIOraX U JUANOrax u T.I.

O0s13aTeNnbHON COCTABISIONICH Mpollecca OCBOSHUS AUCIMILIUHBI SBISETCS ayAUpOBaHUE.
Ha caiitax, yka3aHHbIXx B pabouell MporpaMme, MMEIOTCS MaTepuasibl JJi1 MPOCTYIIUBAHUS
TEKCTOB, JHAJIOTOB, B KOTOPHIX OTPaKEHBI KaK OOIIEKYIbTYPHBIC TEMBI, TaK U MpodeccruoHaIbHas
TEMaTHKa.
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y‘-IGGHO'MCTOI[I/I‘-ICCKOG n3aaHuc

Pabouas nporpamma y4eOHOI TUCIUTUIUHBI

HHocTpaHHblii 361K (AHTJIHICKHIA)

(Haumernosarnue OucCyuniurbl 8 COOmeemcmeauu ¢ yueoOHvim
N1aHOM)
I'y3enko Jlugus BiaaagumupoBHa

(©amunus, Ums, Omuecmso cocmagumens)
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